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Opptak av navnesak og tilråding - To 
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kommuner 

Vi ønsker at Kartverket starter navnesak for å få avklart samisk skrivemåte for to fjordnavn, 
Vågsfjord og Astafjord. De samiske navnene finnes i eldre kilder som følger en eldre nordsamisk 
rettskriving som ikke brukes lenge. 

Navnesaken ble første gang tatt opp av Sametinget i brev datert 20.11.2018. Brevet ble sendt t i l  
Ibestad kommune med kopi t i l  Kartverket, men ikke behandlet dengang. Vi bekrefter at tilråding 
for skrivemåte er den samme som dengang. 

Vi bekrefter samtidig at Kartverkets kan slette/lukke navnesak 2010/1 om samisk navn på 
Vågsfjord videregående skole. 

Nammaåssi ålggahanåvzzuhus ja råvven - Våhkvierddas ja 
Åstavierda - Suohkaniin Hårsttåk, Dielddanuorri ja Ivvårstådik 

Siaseimmet ahte Kårtadoaimmahat ålggahivccii nammaåssi vai cielggasii gokte galgå cållit 
Våhkvierdasa ja Åstavierdda vuotnanamaid. Såmegielnamat leat boa res cållosiin boares 
cållinvuogi mielde mii ii sat ruvkojuvvo. 

Dån åssi lea Såmediggi ovdal nai sadden 20.11.2018. Reive såddiimet Ivvårstådega suohkanii ja 
mångosa såddiimet Kårtadoaimmahahkii, muhto åssi ii meannuduvvon dalle. Mii duodastit ahte 
råvvet seammå cållinvuogi go dalle. 

Maiddåi duodastit ahte Kårtadoaimmahaga boares åssi 2010/1 mii leai joatkkaskuvlla 
nammaåssi birra, såhttå Kårtadoaimmahat sihkkut/heaittihit. 
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Ålgoråvven/Foreløpig tilrådning 

C 
C 
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Davvisåmegiel båikenammanevvohat ålggaha nammaåssi moadde guovddås vuotnanamaide. 
Cållinhåpmi råvvejuvvo båikenamalåga § 3 vuodul ja nama cållin cuovvu davvisåmi riekta- 
cållima, § 4 båikenammalågas. Dån paragråfas deattuhuvvo maiddåi båikkålas suopman. 
Dåbålas oahpis sånit galget liikka cuovvut riektacållima, låhkaåsahusas § 4. Dat vuotnaguovllut 
gullet durdnossamegiela oarjjimus guvlui. 

Båikenammalåga § 6 mielde båikkålas servviin lea cealkinvuoigatvuohta båikenammaåssiin 
maidda sis lea aktavuohta. Båikkålas searvvit galget oazzut diedåhusa åssis ja mångosa 
nammakonsuleantta råvvagis. Suohkan galgå bidjat nammaåssiid gulaskuddamii. Gulaskuddan- 
åigi lea guokte månu. Mii bivdit suohkana såddet gulaskuddanvåstådusaid ruoktot midjiide, vai 
nammakonsuleanta beasså buktit loahpalas råvvema. 

Båikenammakonsuleantta ålgoråvvemat leat nammaskovis mii cuovvu mielde. Mielddusin lea 
nai kopija Qvigstada 1883-girjjis mii cilge vierda- ja vierddas- appellatiivvaid. 

Våldde åinnas aktavuoa jos lezzet gazaldagat. 

Stedsnavntjenesten for nordsamiske stedsnavn reiser navnesak på to sentrale fjordnavn. 
Skrivemåten tilrås i henhold t i l§  3 i stedsnavnloven. og rettskrivingen følger gjeldende 
regler i nordsamisk, § 4. Denne paragrafen vektlegger også lokal uttale. Fjordområdet 
tilhører sørligste tornesamiske dialekt. Allmenn kjente ord skal likevel følge gjeldende 
rettskriving, forskriften § 4. 

Stedsnavnloven § 6 gir rett til lokale organisasjoner å uttale seg i saker som berører stedsnavn 
som organisasjonen har en særlig tilknytning til. Kommunen skal legge navnesakene ut på 
høring. De lokale foreningene skal få varsel om saka og kopi av stedsnavnkonsulentens 
tilrådning. Høringstida er to måneder. Vi ber kommunen om å sende høringssvarene tilbake til 
oss slik at navnekonsulenten kan gi endelig tilrådning. 

Foreløpig tilråding fra stedsnavnkonsulenten for nordsamiske navn finnes på skjemaet som 
følger vedlagt. Som vedlegg følger også en kopi som forklarer appellativene vierda og vierddas. 
Dette er fra Qvigstad 1893. 

Ta kontakt hvis det skulle være spørsmål. 
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NAVNEKONSULENTTJENESTEN: 

NA V N E S A K  n r :  Ko MM u NE (nr og navn): 1917 
I B E S T A D  

K A R T B L A D : 

Jf følgeskriv: Vedtaksbrev dat. 

Nr Koordinat Sokn Objekttype 
Angi evt. 

GAB-id.nr 

(gnr, bnr, 

adr.kode, 

gatekode) 

Evt. skrivemåte- Skrivemåte(r) i Forelopig Høringsuttalelser Endelig tilråding 
fra navne- 

konsulentene 

Vedtak Merknader/ Begrunnelse 

Angi datum alternativ offentlig bruk tilråding Angi kilde Vedtaksinstans er (L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 

og system Angi kilde Angi kilder fr E=eierlfester Statens kartverk om Evt. henvisning tilfølgeskriv 

N S=synfaring N5=økonomisk konsulentene K=kommunen ikke annet er angitt 

ø H=hydr. orig. kartverk l=lokale K=kommunen 

B=brev N50=Norge 1:50000 organisasjoner Fk=fylkeskommunen 

Angi språk hvis Dnl=Den norske los O=andre offentlige V=Vegvesenet 

samisk el. finsk S=sjøkart instanser Ky=Kystverket osv 

7 6 5 9 8 9 2  f j o r d  V å h k v i e r d d a  Vågs f jo rden V å h k v i e r d d a  Qv igs tad  

1 817245  s s 
2 7 6 5 2 9 9 4  f j o r d  Ås t t av i e rda  As ta f jo rden  Ås tav i e rda  Qv igs tad  

Side 1 
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1893.J NORDISCHE LEHNWORTER. 14 

fer'cla, -/ir'cla, g. jercla, fircla (all. -i) (Lp. Bls. Lnv. Ib.), (Kl.) 
færd od. ferd, g. ferd,  (Wst .)  fier'da, Fjord = anw. fjordr, 
nw. fjord, m.; bes. in Eigennamen, z. B. assta-fer'da, -fir da 

eiu Fjord i11 Ibbesta<l = nw. asta-fjord; såg-fer'da, ein 
Fjord  in Ibbestad = nw. sag-fjord ; 1n1.to1·'to-fer'cla, ein Arni  
des Malange11fjords = nw. nord-fjord; våla-fier'da, ein Fjortl 
in Westerålen = nw. val-fjord. Vgl. firdas, v'erdas, verdas, 

ferd.as, g. i:er'clasan (Lnv. Ib.), ein grosser, offe11er Fjord, 
bes. in Eigennan1en, z. B., voks-firdas, ein Fjord in Ibbe- 
stacl = nw. vågs-fjord. Hierzn gehort aucl1 (Glv.) svertas, 
grosse Bucht (Wiklund). 

-sis-os 
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